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Curric
	Ricardo Rivas Obregón 
RESUMEN:
1.- CONTACTO: Ver abajo
2.-  LENGUA NATIVA: Español

PAREJAS DE LENGUAS : ES-RU, RU-ES, UA-ES, EN-RU, IT-RU, PT-RU (personalmente), FR-RU, DE-RU, RU-DE (por delegación)

3.-AÑOS DE EXPERIENCIA: 7 años de experiencia como traductor e interprete autónomo. 6 años de experiencia como profesor de español.

4.- EDUCACIÓN: Ver abajo
5.-TARIFAS: Traducción- 0,06-0,08 €/palabra; corrección – 0,025 €/palabra 
7- ÁREAS: Construcción, Jurisprudencia, Tecnología Internet, Finanzas, Turismo, Medicina (con asistencia de especialistas).

8.- HARDWARE: Todo lo necesario.

     SOFTWARE: TRADOS 7.5, Transit 3.0, Deja  Vu 7,0



CURRICULUM VITAE

Ricardo Rivas Obregón 
Año y lugar de nacimiento

1969 / Lima-Peru
Domicilio



Kharkov- Ucrania 

Contactos:

e-mail



silvestrex911@gmail.com
ICQ



81353647

Тел./Fax


+38-057-3728038

Teléfono móvil

+38-050-1591466

 Skype:


ricksilvestre

FORMACIÓN 

· Licenciado en ARQUITECTURA  por la Academia de Economía Municipal de Kharkov- Ucrania. 1996.
· Diplomado en Metodología de enseñanza del idioma ruso, traducción e interpretación, Academia de Economía Municipal de Kharkov- Ucrania. 1996

· Curso de diseño gráfico asistido por ordenador. 1996

· Curso de teoría y práctica de traducción en la lengua rusa, Centro de Idiomas de la Universidad Estatal Karazin, Kharkov Ucrania,  1998.

· Cursos intensivos de verano (nivel superior) en el Instituto Puhskin de Moscú, julio-agosto 2000. 

· Curso de Inglés Intermedio, Internacional House, ciudad de Kharkov. 2002
HABILIDADES TÉCNICAS E INFORMÁTICA

· Dominio de los programas de diseño  gráfico y Web (Autocad, 3D Max, 3DViz, CorelDraw,  Photoshop, Freehand, Dreamweaver)

· Manejo de software de traducción Trados 7.5, Deja vu 7.0, ., wordfast, 

· Enciclopedias y diccionarios digitales e impresos, acceso a Internet ADSL (24h).

EXPERIENCIA PROFESIONAL 

· Diseño arquitectónico e interiores. 1996-1998

· Comercio exterior con España y Portugal (madera)

· Colaboración en traducciones especializadas de Ruso a español y  viceversa en Golfstream (UA) desde 2004, Perevedem.ru (RU) desde 2005, Linguafranca (ES), Mondragon (ES), Prem Dan (ES) desde 2006. 
· Traductor autónomo  en los siguientes pares de idiomas desde 1998:  ES-RU, RU-ES, UA-ES, EN-RU, IT-RU, PT-RU (personalmente), FR-RU, DE-RU, RU-DE (por delegación)
· Profesor de español en la academia de idiomas “Way”, desde 2004, “Lingvo Study” desde 2007, “Internacional House”  desde 2007.
· Interprete en los “Foros Económicos Internacionales” que anualmente se realizan en Ucrania.

· Interpretación durante 2 meses en la fábrica farmacéutica Biolek – Kharkov , tema- bioingeniería. 
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